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PE3IOME
Kopaxanmok tunmumarn ¢paseonoruk umbopanap KyHIAIWK TypMYIIUMH3Ia Ba OGamunii amabuérna GUKPHUHT TabCUPYAHIMTHHH
OIIMPUINA KEHT Ky/ulaHmIaau. Kopakanmnak THIMIa HHCOH TaHa ab30Japy HOMJIAapH (comaTtu3miiap) 6mnaH Oornuk 6up Heda ¢ppazeoso-
ru3Miap yupaiau. Ymoy wmaxkomaza M.JOcynoB acapnapnaa KyIaHWITaH MHCOH TaHA ab30JlapH HOMIIApH OWmilaH OOFIHK (paseoiio-
TH3MJIAPHUHT Y3Hra xocauknapu yprauwirad. by U.JOcymnos acapnapu muconauga ouud 6epuiras.
PE3IOME
Dpazeonroruueckue CI0BOCOYETAHUS B KAPAKANIAKCKOM SI3BIKE YaCTO HCITOIB3YIOTCS B TIOBCEAHEBHOM OOIIEHUH U Nlepeiaue MBICIH
B XyJIO)KECTBEHHBIX MPON3BENCHUAX. B KapakalmakCKoM s3bIKEe BCTPEYAIOTCs (pa3eosIOrH3Mbl, OTHOCSIINECS K Ha3BaHHUSAM deJoBede-
CKOTO oOpraHu3Ma (comaTtu3mam). B naHHOH cTaThe H3y4daeTcsi MacTepcTBO M OCOOCHHOCTH HCIOJBb30BaHHSA (DPa3coIOTH3MOB —
COMAaTH3MOB B IIPOM3BEACHHSIX H3BECTHOTO Kapakaimakckoro mosta V.}OcynoBa Ha 0cHOBE IpHMEpOB U3 IPOU3BEICHHIH 1T03TA.
SUMMARY
Phraseological units in the Karakalpak language are often used in everyday speech and also in the texts of the belles — letters style.
There are phraseologisms in the Karakalpak language belonging to the names of human body (somatisms). On the basis of examples the
author of the article studies the peculiarities of using phraseologisms-somatisms in the work of famous Karakalpak poet I.Yusupov.
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Kak M3BecTHO, CyLIECTBEHHYIO pOJib B ()OPMUPOBaHHHM  0oJiee HIMPOKO YHOTPEOIIEMBIM SIBISETCS TEPMHUH «OnbIIe-
(pazeosorun eBpoOINEHCKUX SI3BIKOB Chirpana bubmus, 4to  nM3M». AHANW3 JIMHTBUCTUYECKOM JIMTEPATYPHI 1OKa3ajl, YTo
00yciIoBNIeHO TeM, 4To buOnms B eBponeHCKON KynbType  CYIIECTBYET J[Ba IOJXO0Ja K HCCIEIOBAaHHIO OHOJIECH3MOB —
SIBIIICTCA HE TOJBKO CBAIIEHHOW PETUTHO3HOM KHUTOM, HO  IMPOKUH U y3kuil. C TOYKM 3peHHUs LIMPOKOTro MOAXO0[a,
U HEOTHEMJIEMOW YacThIO KYJIbTYPHOH W TMOBCEIHEBHOW  mMoja OMOJIeM3MaMU MOHUMAKOTCS JFOOBIC CIIOBA, yYCTOWYH-
KHU3HU HOCHTENICH eBpPONEHCKHX S3bIKOB. OOpa3HbIi, Me-  BBIC CIOBOCOUYECTAHMS, IENbIC BBIPAXKEHUS M (pas3bl, 3a1M-
TaOPUUECKHUI U AJUIErOpuYecKHid si3bIKk bubnuu npeacras-  crBoBanHble U3 bubnuu win Bocxomsmue K Heit [2; 9]. Ha
JsieT co0oi LEeHHBII MaTepHal U MCTOYHUK JUIsl 00pa3oBa-  Hall B3TJIsLJ, TAKOE IIMPOKOE MIOHUMAHUE MOHATHS «Oubie-
Hust ®E BO Bcex €BpONEHMCKMX S3BIKAaX, B YACTHOCTH aH-  HM3M» HE MO3BOJISET B IIOJHOM MEpE OCYIIECTBHTh OOBEK-
riuiickoM U pycckom. Ilponeccy ¢paszeonornsanmuu 0u0O-  THUBHBII JIMHTBUCTUYECKHI aHAIN3, YTO 00YCIIOBIICHO:
JISWCKUX O0OOpPOTOB CIIOCOOCTBOBAIM — «COAEPIKATEIHLHOE ® HESICHOCTBIO KPUTEPUEB OTOOpa S3BIKOBBIX EIHHHI] B
00raTcTBO M SCTETHUYECKHE JOCTOMHCTBA COOTBETCTBYIO-  KadecTBe OmOienm3MoB. Tak, Hampumep, C TOYKH 3pEHUS
IIMX TEKCTOBBIX ()parMeHTOB. JIaKOHMYHOCTH (OPMBI M JAHHOTO MOJXOJA, JIEKCEMbI «aJ» U «pail», MMeHa Mpopo-
9KCIIPECCHBHAS HACBIIIEHHOCTh OMOJIEHCKUX (pa3eosioru3-  KOB, HMEHA aHTeNIOB, C OJHOI CTOPOHBI MOTYT CUHMTATHCS
MOB JIal0T BO3MOXKHOCTh MX IIEPEOCMBICIICHHS U JaibHeH-  Oubien3mamu, T.K. IIUPOKO HCIIONB3YIOTCS B Tecte buo-
miero cojepkarespHoro ootoramienusi» [10:3]. Muorue  sum, a ¢ APYroll CTOPOHBI, SIBISIOTCS YaCThIO CIIOBAPHOIO
(dpaszeonornyeckue eAMHUIBI OHOJICHCKOr0 MPOMCXOXIE-  COCTaBa JIIoOOTO SA3bIKA;

HUSI HACTOJIBKO aCCHMUIIMPOBAJINCH B SA3bIKE, YTO TOAYAC HE ® HEONpeNeNEHHOCThIO TPAHMI[ SI3BIKOBBIX EMHHUII,
oco3HaroTcs Oubnen3mamu kak takoBeivu: alpha and ome-  tpaktyemsbix kak OuGmemsm. Tak, Hampumep, B pabore
ga, vanity of vanities, twinkling of an eye, daily bread, born  E.W.Bomuturep [1], mon 6ubsien3mMaMu MOHUMAIOTCS yCTa-
again, sHameHue epemeHu, cyema cyem, xaeb6 HACYwHblll,  PEBIIME BapHAHTHI (POHEM CTAPOCIABSHCKOIO SI3bIKA, MOP-
KAMeHb NPemKHOGeHUsl, KO3EN omnyujeHus, Ha 6¢€ cgoé  (ONOrHYecKkne OCOOCHHOCTU TIJIaroJioB CTapOAHTIIMHCKOTO

epemsl, 3100a OHs. U CTApOCIABSIHCKOIO $I3bIKOB, QHTPOIIOHHMMBI, TOIIOHHMBI,
upokuit kpyr padOT, MOCBAMEHHBIX MpobieMe OMO-  peanuu, apXan3Mbl, IEPKOHOCIABIHU3MBI.
JICICKUX 3aUMCTBOBAHUIl CBUAETEILCTBYET, C OJHON CTO- C no3unuii y3K0oro nojaxona, KOTOporo MmpuiaepKUBaeT-

POHBL, 00 aKTyaJIbHOCTH JaHHOM MpOOIeMbl, a ¢ ApYyrod — o0 ¢ OONBIIMHCTBO Uccnenosarenei [3; 6; 8; 10; 11] u B pane
MHOTOIVIAHOBOCTH TMPOBOIMMBIX HCCICIOBaHUA B pycie  croBapeid [4; 6; 7] Oubnensm Tpakryercs Kak (paszeonoru-
paaa JIMHITBUCTHYCCKHX JUCHUIIINH: CpPaBHUTEJIBHO- YeCKasg CIWHHIIA OuobJIeiCKOro MPOUCXOXKIACHUA, YTO Ha
CONOCTaBUTEILHOM JIMHI'BUCTHUKH, JIMHI'BUCTUKHU TCKCTa B Hall B3TJIA4 ABJIACTCA Ooistee KOHKPETHBIM, T.K. IO3BOJIACT
paKypce TEOpHH HHTEPTEKCTYalIbHOCTH W JUCKYpca, KO-  YETKO OYE€PTUTH KPYT paccMaTpHBaeMOil MpoOJIeMBbl.

THATUBHON JIMHTBUCTUKHU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TEOPUH Uro kacaercst TepMHHa «OHOIeHCcKuil Gppa3zeorormsmy,
NepeBoja, CTHIMCTHKYA M JIMHIBOIIPArMaTHKH, JIMTEPATypO-  HCHoib3yeMblid B padorax B.I'.T'aka [3] u K.H.[lyOpoBuHoi
Bexenus [1; 3; 8; 9; 10; 13; 15]. [5], MBI cornacumest ¢ muennem E.B.Kamunckoii [8] cum-

HecmoTps Ha mocTaToyHOE KOJIMYECTBO padoT, MOCBSA-  Tarollei JaHHBIN TEPMUH HEMPUEMIIEMBIM, T.K. OH IO CBOEH
LICHHBIX BBIIIEYKAa3aHHOW Mpo0ieMaTuke, Kak [OKa3al  BHYTPEHHEW ceMaHTHKe 0003Ha4aeT Juiib (paseosoruye-
0030p JIMHTBUCTHYECKOM JIMTEpPaTypbl, B COBPEMEHHOW  CKHE €IMHMIIBI, cojepxkaiuecs B Tekcre bubimm, B TO
JIMHTBUCTHKE HE CYILIECTBYET 4ETKOrO TepMHMHA 0003Ha4a-  BpeMs Kak cymiecTByeT u psii aApyrux OFE, BoCXo[smmx K
foliero OuOselickiue 3aMMCTBOBaHUs, (QYHKIHOHUPYIOIME  TEKCTY BUOIMM M BO3HUKIINX HA OCHOBE MEPEOCMbBICICHHS
B s3bIKe. BOJIBIIMHCTBO nccienoBaTesnell omepupyer Tep-  OMONEHCKHX CIOKETOB, 00pa3oB, JIETeH, IPUTY: AHIJL:
MuHOM «Oubmensm» [9; 11; 14] psin yuénsix ucmonmssyer — forbidden fruit, Judas kiss, lost sheep, massacre of inno-
TepMUH «OuOnekickuii (ppazeonorusm» [3;6], apyrue npex-  cents, loaves and fishes; pyec.: 6ecnioonas cmoxosnuya,
JaraloT TepMuH «(ppaszeosorusM OMOJIEHCKOTOo NMPOMCX0XK-  nems Jlazaps, 6ayoublil cull, 6Hecmu c6oio aenmy. Hanpu-
nenusi» [8; 10; 12]. PaccmoTrpum ux noapobHee. Mep, CYLIECTBYIOLAsl IPAKTUYECKM BO BceX s3blkax PE

B psimy 2 THX TepMHUHOB, KaK y>ke OBLIIO OTMEUYEHO, HaM- Oubeiickoro npoucxoxaeHus “a prodigal son — Gnyomwii
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coirnt — les fils prodigue — der verlorene Sohm ” He siBistercst
npsMoi nutator u3 bubmuu, a Bo3HWKIA HA OCHOBE OMO-
JISWCKOW TPHUTYHM O NMPOMOTABIIEM BCE CBOE COCTOSHHE U
BEPHYBIIMMCS B UTOTe JOMOW MIAIIIEM CBHIHE CTapna, Ko-
TOpBIII HECMOTPSI Ha €ro PAacTOYMTENBCTBO M HEOTBET-
CTBEHHOCTB BCTPETHJI €T0 C PACIPOCTEPTHIMU OOBITUSIMH.

Kak mnokaszan aHanu3 JIMHTBUCTUYECKOW JHUTEPATypBI,
CYIIECTBYIOT Pa3IMYHOTO poja KiIacCHpUKAINH OMOIeHs3-
MOB, IIPOBOJJMOTO HCCIIEI0BATEISIMH.

A.B.Kyraun [11] mpoBomut kmacudpukanuioo Onbdiews-
MOB Ha OCHOBE MX (DYHKIMOHUPOBAHWSA B SI3BIKE W BBHIACIS-
eT J1Be OOIIMpHBIE TpyNIbl: 1) OnOIeliCKUe SKBHBAJICHTEI,
1.6. ®E, 3auMcTBOBaHHbBIE U3 TeKCTa buOIMKM U BoIIE e
B S3BIK B HEM3MEHEHHOM BHje: aHIJ.: cast pearls before
swine, filthy lucre; pyc.: kaunu eéonuiom, anvgha u omeza,
conb 3emau, 8 Hauane O6vlio 1060, 2) OHOIEHCKUE POTO-
Tumsl, T.e. @E a) co3maHHBIE HA OCHOBE MEPEOCMBICTICHUS
OyKBaJIbHOTO 3HAYeHHsl OMONEHCKOro BBIpa)KeHHs (aHIJIL.:
to kill the fatted calf, lost sheep; pye.: sapsisams csoii ma-
JIaHmM 8 3eM10, KpoMewHds moma), 0) I3MEHEHHUS (POPMBI
6ubneiickoro Beipakenus (aHru.: a drop in the bucket,
bear one’s cross; pyc.: necmu ceoti kpecm, ciyea 08yx 2oc-
nod), B) TMOSIBICHUS APYruX BapuaHToB (amri.: to live on
the fat of the land), r) kommoneutsr ®E ucmoap3yoTCS B
Tekcre bubmmm B cBomx OyKBaJbHBIX 3HAUEHHAX, HO HE
obpasyrot coueranus (anrii.: a wolf in sheep’s clothing, the
gift of the Magi; pyc.: Hyoun noyenyi, 6eden xax Jlazapy);
1) B bubmmu ucronms3yercs mumb onuH komnoHeHT OF (a
doubting Thomas, a forbidden fruit; pyc.:); ®E, Bo3HuK-
mme B pesynsTate urpbl ciaos (honest Abel, the flesh and
the devil) [11:116-117].

B.I'.'ak OCHOBBIBasIChb Ha MPOBEIEHHOM WM CpaBHHU-
TEJIbHO-COMOCTaBUTENILHOM aHaIn3e OMOIEU3MOB PYCCKOTO
1 (PaHITy3CKOTO SI3BIKOB BBIJEISET ABE OOMIMPHBIC TPYIIIIBI
[0 ONNO3UTUBHOMY MpHU3HAaKy: 1)  KOHTEKCTyalb-
Hble/IMTaTHRIE M cuTyaTuBHbIe. KoHTekcTyanbHble OE
MPEACTABISIIOT CO0O HEM3MEHEHHBIH SJEMEHT TEKCTa
bubmmu, a curyaruBHeie ®E, penpeseHTHpYIOT ompene-
JICHHYIO CUTYalllI0, ONHCaHHYI0 B bubmuu, HO OTCYyTCTBY-
IOT B CaMOM TEKCTe; 2) HaJlM4Ue/OTCYTCTBHE KOHKPETHOTO
6nbnensMa B TOM WIJIM WHOM SI3bIKE, YTO OOYCIIOBJIEHO TEM,
YTO KOHKpeTHass Oulneiickas cuTyanusi MOXET 0ToOpa-
3UTBCS B OJTHOM M3 COINOCTaBJIAEMBIX S3bIKOB, a B JPYrOM
OTCYTCTBOBaTh; 3) TIEPBUYHBIC/BTOPUYHBIC OHMOJICHcKUe
¢bpazeosnorusmsl. [lepBUyHbIE HENOCPEICTBEHHO OTPAXKAIOT
OMONEWCKUI TEeKCT WM CUTYaluio, a BTOPUYHBIC pa3BUBa-
10T WU KAaKUX-THOO BBIpaKeHWH, (QYHKIMOHUPYIONINX B
TOM WJIM UHOM SI3bIKE, HO He 3auKCUpoBaHbl B bubiuu; 4)
Henocpencteennsie/onocpenoBanabie  b®.  Hemocpen-
crBeHHbple b® Bocxomsar k bubmmu, a omocpemoBaHHbBIC
SIBJISIFOTCS] 3aMMCTBOBAaHHBIMHU U3 JIPYrOro sI3bIKa WM TBOP-
YecTBa OTAEIBbHBIX aBTOPOB; 5) Mps-
Mebie/iepeocMbiciierrbie b®. Tlpsameie - Te b®, xoropsie
yIOTPEOJISIIOTCS B TOM 3HAYSHUH, KOTOPOE y HUX ObLIO B
tekcre CesimenHoro [Incanus, a mepeocMBICIICHHBIE B CHITY
TEX WIJIM UHBIX 0OCTOSTEIbCTB U3MEHHUIIN CBOE 3HaueHue [3:
55-65].

K.H.[AybpoBuna, paccmarpuBas OHOIEH3MBI PYCCKOTO
s3bIKa, Mojpasaenser ux Ha 1) nobudbneiickue — OE, Bo3-
HUKIIUE Ha OCHOBE MeTadOopUYeCKUX OOOpPOTOB, CYIIle-
CTBOBABIIMX JI0 co3/aHusi bubimm n xoropele Hemocpen-
CTBEHHO HJIM OIIOCPEJIOBAHHO BOCXOJAT K TeKcTy bnbmum;
2) bubneiickue: a) oOpa3oBaHHBIE B pe3yibTaTe MeTaopu-
3aIMM B caMoM Tekcre bubmmu u 0) mpencraBieHHBIE B
Tekcre bnbnun B kauecTBe CBOOOJHBIX COYETAHUH M BIIO-
crencteun npuobperinue craryc OF [5:34-41].

HexoTopble uccienoBareny B CBOMX KiacCH(UKAIMAX
KOMOMHHUPYIOT KaK IIMPOKYIO, TaK M Y3KyI0 HHTEpIpeTa-
U0 MoHsATUs «Oubnen3my». Tak, H.B.Knumosuu [9] npen-
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Jaraet cienylomyto kinaccudurarnmio: 1) OnOIen3MbI-
CJIOBa, TIOJpa3Nesionirecss Ha a) OMOIeu3MbI-HIMEHa CO0-
crBennbie (Kaunn, ABenb, CaMcOH); 0) OMOIICU3MBI — TOIIO-
HuMHI (BaBuion, [onroda) 1 B) 6ubiren3MbI— peurHo3HbIe
peanny, UCTIONIb3yEMBIE B PEIUTHO3HBIX M IEPKOBHBIX PH-
Tyanax (KpeuieHue, ejed, MUpo, antapb) U HaMMEHOBaHHS
O0OKECTBEHHBIX  cymecTB  (aHrenm); 2) OHOIECH3MBI-
(pazeonornyeckre €AMHUIBL: a) 3aMMCTBOBAaHHBIC U3 TEK-
cra bubmuu n 6) BO3HMKIIME Ha OCHOBE OMOJEHCKHX ClO-
xeroB. Ha Hamr B3risa, maHHas KIacCHU(HKAIUS SBISIETCS
HETIPUEMIIEMOI 110 YKa3aHHBIM BbIIIe MpuuiHaMm [9].

Takum o00pa3oM, Kak BHJHO M3 BBIIIETIPUBEAEHHBIX
KIIaccu(UKauid, aBTOPBI MPOBOJAT CBOM KJIACCHU(HUKAIIUIH
Ha OCHOBE pAa3IHYHBIX INPHHIMIOB: (PYHKIMOHUPOBAHUS
6ubnensmoB B s3bike [11], mo mpomcxoxaenuro [3; 5],
HAIIMOHAJIBFHO-KYIbTYpHOI cnennduke [3]. 3mecs ciemyer
OTMETHUTH, YTO HECMOTPS Ha Pa3HOOOI TEPMHHOJIOTUHU B
BBILICTIPUBEIEHHBIX KJIACCU(DUKALMIX, BCE OHU (hopMHPY-
0T CTaBIIYIO TPAAUIIMOHHON Kiaccupukauio OF oubmneii-
CKOTO TPOHMCXOXAeHUS: 1) OuOmen3Mel, (yHKIHOHUPYIO-
IIMe KaK TaKoBbIe B TeKcTe buOinMu u Bolenne B s3bIK B
HEM3MEHEHHOM Bue; 2) OnMOIen3Mbl, BOSHUKIINE HA OCHO-
BE TEPEOCMBICIEHHS CBOOOAHBIX codeTaHWil bubmmm; 3)
OubNen3MBbl, He MpeJCTaBlIeHHbIe B TecTe budmuu, HO BO3-
HUKIIHE Ha OCHOBE OWMOJCHCKHX CIOKETOB, 00pa3oB, Je-
TeHA, IPUTY.

Takum 00pa3om, B CBS3M C HEOJHO3HAYHOCTHIO TEPMHU-
Ha «OuONen3sM» B JIMHTBHCTHYECKON JHTEparype, MBI
IpeAjaraéM  HCIOJb30BaHME  TEPMHHA  PEIMTHO3HO-
MapKUpOBaHHbIE (Pa3eoJOrnYecKrue eAWHHIBI, 110/ KOTO-
peimu moanmaeM @OE, 1) 3anMcTBOBaHHBIE HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Tekcta bubnuu; 2) BO3HUKIIHME HA OCHOBE OMOJICH-
CKHUX CIOKETOB, 00pa3o0B, JereHJ W NPUTY; 3) HUMEIOIIHe
PEIUrHO3HO MapKHUPOBAaHHBIH KOMITOHEHT. Vcnonb3oBanue
9TOTO TEPMHHA TaK)ke 0OYCIIOBIEHO TEM, YTO KaK MOKa3all
aHaJIM3 SI3BIKOBOTO MaTepuajia CYIIECTBYeT U Apyras TpyI-
ma (pa3eosIOTHYECKUX SAMHUI, BO3HUKINAS Ha OCHOBE pe-
JMTHO3HOM NMPAKTUKH: PETUTHO3HBIX HOHITHI U CYXICHNUH,
puryasioB u obpsgos u ap. (angel food — muccuonepckas
npornoseb; the blue devil — 3moii nyx-uckycurens; the dev-
il lurks behind the cross — napyxHocTh 0OManuuBa; the
finger of God — nebGecnoe 3namenwe). JlanHas rpymmna
STHMOJIOTUYECKH HE BOCXOAWT K TekcTy bnbmmmn, HO co-
JEPXKHUT PEIUTHO3HO-MapKUPOBAHHBIH KoMIoHeHT (angel,
devil, sin, cross, God, etc.)

B kauecTBe mepCHeKTUB HCCIENOBAHHUSA, OTMETHM, YTO
BO3MOJKHBI pa3iIMyHbIe KpUTepuH Kinaccudukanuit PMOE:

® CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUI, HANpaBJICHHbIH Ha BbI-
SIBICHUE CTPYKTYPHBIX M CEMaHTHYECKHH OocoOeHHOCTeH
PM®E;

® CTHIIMCTUYECKHI, HAICJICHHBIN Ha BBIIBICHUE CTHIIU-
CTUYECKH-3HAUNMBIX NPU3HAKOB, TAKUX KaKk OOpa3HOCTb,
OLICHOYHOCTb, SMOTHBHOCTb;

® KOHIICTITYQJIbHbIH, TPEAINONATraloliii BbISBICHUE |
MHTEPIIPETALNIO COBOKYITHOCTH KOTHUTHBHO-
KOHIETITYaJIbHBIX MPU3HAKOB, (OPMHPYIOLIMX OIPE/ICIICH-
HbI€ KOHIIETITHI, BepOanu3oBanHbie PM®E;

® KpOCC-KYJIBTYPHBIH aHajn3, HalpaBJICHHBIH Ha BBISB-
JIeHWe HaIlMOHAIBLHO-KYJIbTYpHOH crienuduku PM®E u 6a-
3UPYIOUIMIICS HA NX COTIOCTABUTEIILHOM aHAIIH3E;

® TEMaTHYECKHH, HalpaBJICHHBI Ha OIpeaeieHne oc-
HOBHBIX TeMaTH4yeckux rpynn PM®E;

® 110 JICHOTaTHBHO-CEMaHTHYECKOMY IPU3HAKY OCHOBHO-
ro KOMIIOHEHTa, HAlIeJICHHbIH Ha BbISBICHHE KOMIIOHEHTHO-
ro cocraBa PM®E u ux cBoeoOpasus;

® CTATUCTUYECKUM aHaNIW3, HAIPaBICHHBIM Ha yCTAHOB-
nenne konmdectBa PM®E Bo ¢pazeonormyeckom ¢oHe
Pa3IMYHBIX S3BIKOB.
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PE3IOME
Makonaga uiaMmuii-Ha3apuil amabuérnapaa Kenu0 YMKMIIK OMONMMABUM E€kM MUHMN MapKepiaHraH (pa3eosoTHK OWUpIMKIapHH
(IM®B) OGenrmnampa KYUIAaHWITYBYM TYpJIM XWI HOMHHAUMsUIap Ba ymOy THJI OWUPIMKIAPUHMA TaxJHiI KWIMINTa KapaTHiraH
KIaccupukanusuiap yprann® uukwirad. Wnmmii-Hazapuit amabuérna [IM®bnapau Oenrmiamna Typid TepMHUHIAD KYyJUTaHUIAIH.
VYnapHu TaxJui KWIHIITa KapaTHiIraH TYpiId KiIacCu(pHKausuiap Niuiad YHKWITaHIuriya KapaMacaaH, yIapHUHT acOCHH KUCMU yniOy
JIMHTBHCTUK (PEHOMEHJIApHUHT KEMUO YHKWIIMHYU YpraHWIIra KapaTWwiraH Ba ymOy Mypakka0 OyJiraH JHMCOHHHA OWUpPIHMKIApHUHT OHp
KUCMHHU EpuTajm xoynoc. Makonana ymOy muconuii Oupnukinapau JIM®B cudatuga pTHpod STUII Ba YJIApHU TYPIH XU
KIacCH(UKAINOH KpUTepuilapra acocaH TaxJIMi STUII TaKIU} THIagm.
PE3IOME
B cratse paccMOTpEHBI Pa3IUYHBIE TEPMHHOIOTHUECKHE 0003HAUEHNS U MOAXOMAB! K KIACCH(OUKALUK PETUTHO3HO MapKHUPOBAHHBIX
¢dpazeonormyeckux eaunui (PM®E), mox kotopeiMu nonnMarotcss OE Gubineiickoro npoucxoxaeHus u OE, comeprkaiiie peaurio3Ho-
MapKHPOBAHHBIA KOMIIOHEHT. B TMHIBHCTHYECKO TUTEpaType UCTIONB3YETCs PSIA TEPMUHOB UL 0003HAUCHUS ITOH S3BIKOBON €IMHUIIBI
U TPeUIararoTCsl pa3ndHble KiacCH()UKaUK, KaXIbIH U3 KOTOPBIX OCBSINAET JIMIIb TOT WM WHOW aCleKT M3y4eHUsl JaHHOTO JIMHTBH-
CTHYECKOTO (peHOMEHa M HaNpaBJIeHbl B OCHOBHOM Ha BBIIBJICHHE NPOHCXOXACHUS OnOien3MoB. B cratse mpemmaraercst 0003HaUUTh
9TH SI3BIKOBBIE eMUHUIBI TepMUHOM PMOE, a Taxke BO3MOKHBIE THITBI KDUTEPHH HX aHAIN3a.
SUMMARY
The article considers different terminological nominations and approaches to the investigation of religiously marked phraseological
units (RMPhU). RMPhU are phraseological units of biblical origin and phraseological units that have religiously marked component.
The analysis of theoretical literature has shown that many terms are used to denote this linguistic phenomena. The classifications that are
worked out highlights only some aspects of this linguistic phenomenon and mostly devoted to the etymological classification of RMPhU.
The article regards this phenomena as RMPh.U and offers several criteria for their analysis.

HEMHUC XOM KAPAKAJIITAK TUWJIJIEPUHJIE MOJIAJ CO3JIEP
Y."UxnacoB — ynken oKbimulyuibl
OoicunUs3 amuinoasbl Hoxuc momiekemaux nedaco2ukaivlk UHCIMumymol
N.NxnacoB - accucmenm oKblmvlyulbl
KPXFXKTOKAH

TasiHy cy31ap: CEMaHTUK XyCYCHATIAP, aHUKIIHK, TYMOH, YMyMHU# 0ax0, sSIKyHJIAIll, HHKOPJIAII, TACIAKIAIII.
KiroueBble ¢10Ba CEMaHTHYECKHE OCOGCHHOCTI/I, SICHOCTh, COMHCHHC, 06]].[8.9[ OILICHKA, 3aKJIIFOYEHHUE, OTIPOBEPIKEHUE, YTBEPIKICHUE.
Key words: the semantic peculiarities, clarity, doubt, the general estimation, conclusion, disclamer, statement.

Twtepan canbICTBIPBINT YHPEHUY-X3UPTH ASYHD THI CaJIBICTBIPBIIBINT  aTBIPFAaH THJUIEPAE MOJANIb CO3JIep
OMIMMHUHIE oXMUIETIN MocenenepAuH Oupu. OKBIYIIBIIap  XaKKbIHAA NHKHpiep Oupnaeit emec. Twuwmmu wiamMmas
HIET THIMHHH MOP(OJIOTHSIBIK KypbUIBICBIH TONBIK XoM  B.I.Aamonu [1:203] mopmans cesnepau MOpGOIOTHSIIBIK,
TEpeH ©3JIECTUPUYH YIIBIH OJIap €H aJJbl MEHEH 63 aHa  CEMAaHTHUKAJIBIK, CHHTAaKCHCIMK JKaKTaH H3epTiIeNn, Ol
TUIMHUH TPaMMaTHKACKIH XKETEPIH JIopexeae OMny mopT.  TOMEHIETHAeH MUKup OunaupreH. Mopanbs cesnep poyu-

Mopanb ce3nep €KH TWIJE A€ COMICYIIMHUH OWIgup-  muiepAeH MOpQOJOTHSIIBIK JKAaKTaH aibIpBUIBINT TypMaisl,
TeH NUKUPUHHWH AaHBIKIBIFBIH TOMHUMHIEYTE, ANTBUIFAaH  ONap POYHIUICPAECH CEMaHTHKAJIBIK XM CHHTAaKCHCIIHK
MUKUPre UCEHUM siMaca T'YMaH, OHBIH IIBIHJIBIKKA COMKeC-  TOPENMMHEH aXbIPajblll Typajbl, OJNap Tl ar3achl OOJIBII
JIMTHH TacTHIMBIKIAY, siMaca Ouiikapiay, Ooypkay XoM Tarbl  ecarulaHazpl, cebebu onap ce3 TOpTHOMHE TOCHPHH THUHTH-
0acka J1a KaTHACHIKJIAPbIH aHylaTafbl. ATam aWTKaHAa rep-  3WIl, TONTHH WIIMHJIE Typajbl JIETeH IMUKUPAH OWIAHUpPTeH.
MaH TH/UIEp TOMApbIHA >KaTaTyFeiH Hemuc Twin MeHeH — An O.M.Mockanbekas [3:240] Gosca omap rom ar3acel 60ia
TYPKHH THJUIEp TOIapblHA KHPETYFBIH Kapakalllak TWIM  alMaijpl, oJap KOMEKIIN ce3Jepre yKcaisl 1en Kepcere-
apKaJbl YCbl THIUIEPAMH payaxkJIaHbly OAcKbIIUIAPbIH THI-  JIH.

JIep apajiblK YKCACIIbIK XOM albIpMallbUIbIKIAPAbl aHbIKIAY Mopanb cesiiep poyuIlIep/IeH TOMEHIETHAEeH e3remie-
MYMKHHIIMJIUTH Tyyblnaabl.  BapnblK OyHbsS TUIEpU  JIMKJIEPH MEHEH aXKbIPasbll Typajbl.
CUSIKJIBI HEMHUC XOM Kapakalnak THIUIEPUHIAE 1€ MOJalb 1. Onap Omp cocTraBibl TNl TYPHHAE KOJUIAHBUIBIYHI
ce3JIepIu KOIUIETI YIIBIPAThIyFa O0Iapl. MYMKHH.
Vielleicht wird sie wieder so krank wie im Februar Leider ging von dem Tage an die Uhr nicht mehr
(J.M.Simmel). (P.Hebel)
Baaxum, on KaiiTanaH GeBpangarslIail aypIphII Kajap. 2. TacThIfibIKNIAYIIBI cOpay ranTe Oup ce3 OeHeH xyyar
Bankum, Oyn yakpITiapel araMm yiire Oup KakjaapiaH  KaWTapbly MYMKHH.
KeJIreH 1biFap aeiiMer uinmaeH (C.I1upxaHoB.) Ist er nach Hause gegangen? Vielleicht.
Byn mblcannapna ceMneyIMHUH NUKUPUHIAETH I'YMaH Ou yiire ketun Kauap Ma? Baakum.
ayaneil Typ. Hemuc tunmeHiae momanb ceslnepau *KakKblH 3. Nicht 6uiikapnayuibpicel MOab CO3IEH KeilMH Typa-
VakpITIapra MIeKeM POYHIUIEPIUH OMp TYpH JE ecaruial  Jbl, al OJI payUIUIepeH OypbIH Typasl.
KEJIreH. Der Gast kommt sicherlich nicht. (momans ce3) Konax
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